
ýTRACTANTES un accord spécial de change. Une partie contractante qui
ýra d'être membre du Fonds conclura immédiatement avec les PARTIES
ITRACTANTES un accord spécial de change. Tout accord spécial de
ge conclu par une partie contractante en vertu du présent paragraphe fera,
'a conclusion, partie des engagements qui incombent à cette partie con-
:ante aux termes du présent Accord.

7. a) Tout accord spécial de change conclu entre une partie contractante et
'ARTIES CONTRACTANTES en vertu du paragraphe 6 du présent article
lendra les dispositions que les PARTIES CONTRACTANTES estimeront
Ssaires pour que les mesures prises en matière de change par cette partie
ractante n'aillent pas à l'encontre du présent Accord.
b) Les termes d'un tel accord n'imposeront pas à la partie contractante, en
ere de change, d'obligations plus restrictives dans leur ensemble que celles
sont imposées aux membres du Fonds par les Statuts de ce Fonds.

,8. Toute partie contractante qui n'est pas membre du Fonds fournira aux
'TIES CONTRACTANTES les renseignements qu'elles pourront demander,
, I. cadre général de la Section 5 de l'article VIII des Statuts du Fonds
etaire international, en vue de remplir les fonctions que leur assigne le pré-
Accord.

9. Aucune des dispositions du présent Accord n'aura pour effet d'interdire:

a) le recours, par une partie contractante, à des contrôles ou à des res-

trictions en matière de change qui seraient conformes aux Statuts du

Fonds monétaire international ou à l'accord spécial de change concu
Par cette partie contractante avec les PARTIES CONTRACTANTES

b) ni le recours, par une partie contractante, à des restrictions ou à des

mesures de contrôle portant sur les importations ou les exportatioIs
dont le seul effet, en sus des effets admis par les Articles XI, XII, XIII
et XIV, serait de rendre efficaces les mesures de contrôle ou de restric-

tions de change de cette nature.

ARTicLE XVI

Subventions

"ne Partie contractante accorde ou maintient une subvention quelconque,
pris toute forme de protection des revenus ou de soutien de prix, oui R

' et ou indirectement pour effet d'accroître les exportations d'un produit
nue du territoire de ladite partie contractante ou de réduire ls ipo r

écrit ce produit dans son territoire, cette partie contractante fera connaître
aaux PARTIES CONTRACTANTES l'importance et le qatit de

)usbventiontrsrls 
unié

deb t , les effets qu'il est permis d'en escompter s es itc
redeProduits en question importés ou exportés par elle et les crcotane

uenUt la subvention nécessaire. Dans tous les cu il sera établi qu'une

eaut n cause ou menace de causer un préjudice ordé exa
'elle partie contractante, la partie contractante qui 1a actcordé eaminera,

Vee les ensera requise, avec la ou les autres parties contrtmtes intérese
PARTIES CONTRACTANTES, la possibilité de imiter l"


